
Smlouva o nájmu dopravních prostředků
Číslo smlouvy pronajímatele: ODB20230014
Číslo smlouvy nájemce: .......................................

Pronajímatel: Dopravní podnik Ostrava a.s.
Sídlo: Poděbradova 494/2, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava,
Registrace: Obchodní rejstřík Krajského soudu v Ostravě, sp. zn. B. 1104
Zastoupení:
Zástupce pro věci smluvní:

tel.: , e-mail: 
Zástupce pro věci technické:  

Hranečník
tel.: , e-mail: 

IČO: 61974757
DIČ: CZ61974757 plátce DPH
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

UniCredit Bank Czech Republic, a.s.
2105677586/2700

(dále jen pronajímatel)

Nájemce: Scania Czech Republic s.r.o.
Sídlem: Sobínská 186, 252 19 Chrášťany
Registrace: zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem

IČO:
v Praze, oddíl C, vložka 29097
61251186

DIČ: CZ61251186
Bankovní spojení:
Číslo účtu:

Citibank Europe plc. Praha 5
2011640205/2600

Zastoupení: 
Zastoupen pro věci smluvní: 
Kontaktní osoba:

(dále jen nájemce)

oba společně také jako „smluvní strany“ nebo „strany“

I. Účel smlouvy

LI. Účelem smlouvy je přeprava dvou ks autobusů DD BUS CNG k zajištění provedení 
opravy a odstranění záručních vad dle Kupní smlouvy: Kupující č. DOD20191626, 
Prodávající č. KS/LMU/19Ú007 do výrobního závodu Unidad de Vehículos 
Industriales, S.A., Polígono Industrial de San Cibrao das Viňas, 32.901 Ourense -
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Španělsko a zpět,. Autobusy budou pronajímatelem přistaveny k převzetí nájemcem na 
sjednaném místě dle čl. IV. Smlouvy.

II. Předmět plnění

II. 1. Pronajímatel je vlastníkem níže specifikovaných autobusů, které se zavazuje touto 
smlouvou přenechat nájemci na dobu dle bodu V. 1., aby je dočasně užíval pouze za účelem 
uvedeným v čl. I. Smlouvy.

(dále také jen jako „autobus“ nebo „autobusy“)

P.č. RZ Ev. č. VIN Název předmětu Stav 
předmětu

Finanční 
hodnota v 

Kč

1. 1TY2806 7991 YS2K4X20001916996 SCANIA UNVI URBIS 
DDCNG4C2 S2 r. v. 2020 12 136 000 

Kč

2 1TY2807 7992 YS2K4X20001917001 SCANIA UNVI URBIS 
DDCNG4C2 S2 r. v. 2020 12 136 000 

Kč

III. Nájemné, platební podmínky

III. 1. Smluvní strany se dohodly na nájemném 25,02 Kč bez DPH za ujetý 1 vozový kilometr 
(vozkm).

111.2. Nájemné dle bodu III. 1. uhradí nájemce v Kč na základě faktur pro každý autobus 
samostatně, které pronajímatel vystaví do 15 dnů ode dne uskutečnění zdanitelného 
plnění, datem uskutečnění zdanitelného plnění bude poslední kalendářní den 
fakturovaného měsíce. Datum uskutečnění zdanitelného plnění bude datum předání 
autobusu zpět pronajímateli uvedený v předávacím protokolu, který je součásti této 
Smlouvy. Faktury musí být uhrazena do 14 dní od data doručení nájemci. Faktury se 
považuje za uhrazenou dnem připsání fakturované částky na bankovní účet 
pronajímatele (nikoliv dnem, kdy bude částka odepsána z bankovního účtu nájemce).

111.3. Smluvní strany se dohodly na platbách formou bezhotovostního bankovního převodu na 
bankovní účet uvedený ve faktuře (daňovém dokladu).

111.4. Faktura bude vystavena ve formátu PDF a zaslána elektronicky na adresu: 

SML o pronájmu autobusů SCANIA Stránka 2 z 6

  
   
 

 

 
 

  
 

  

  

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 



IV. Místo předání a převzetí věci

IV. 1. Místem předání autobusů nájemci a jeho převzetí od nájemce zpět je Dopravní podnik 
Ostrava a.s.:

Areál autobusy Hranečník
Počáteční 1962/36
702 00 Ostrava-Slezská Ostrava

Předávací protokoly o předání autobusů nájemci a pak zpět pronajímateli jsou 
oprávněny podepsat kontaktní osoby smluvních stran ve věcech technických.

IV.2. Pohyb osob v uvedeném areálu se řídí bezpečnostními zásadami uvedenými v příloze č. 
2 - Základní požadavky k zajištění BOZP.

V. Doba plnění

V .l . Pronajímatel předá nájemci autobusy postupně po jednom v termínu ode dne 6. 2. 2023 
v 5:00 hod. v místě předání a převezme si je od nájemce zpět v místě předání do 27. 4. 
2023 do 24 hodin.

VI. Ostatní ujednání

VI. 1. Pronajímatel se zavazuje předat nájemci autobusy ve stavu způsobilém sjednanému 
účelu smlouvy, včetně příslušných dokladů. Seznam předávaných dokladů a základního 
vybavení předmětných autobusů tvoří přílohu č. 1 této smlouvy. Autobusy budou 
v místě předání nájemci předány s plnou nádrží PHM a při vracení nájemcem 
pronajímateli v místě předání dle bodu IV.1. budou autobusy vráceny rovněž s plnou 
nádrží PHM.

VI.2. V případě, že dojde ke škodě na pronajímaných autobusech, zavazuje se nájemce 
zaplatit pronajímateli způsobenou škodu ve výši skutečně vynaložených nákladů 
pronajímatele na odstranění způsobené škody. Pronajímatel se zavazuje k zajištění 
zákonného pojištění, nikoliv však havarijního pojištění pro vozidla dle bodu II. 1.

Pronajímatel doporučuje nájemci uzavřít pojištění na Dobu sjednaného nájmu. 
Pojištěním se rozumí pojištění, které kryje škodu na autobusech i újmu na zdraví řidiče, 
cestujících a ostatních osob či majetku.

VI.3. Nájemce se zavazuje, že bude předmětné autobusy užívat řádně a v souladu s účelem, 
vymezeným v této smlouvě. Nájemce je povinen chránit předmětné autobusy před 
poškozením, ztrátou nebo zničením, přičemž šije vědom svojí odpovědnosti za škodu, 
vzniklou při porušení této svoji povinnosti. Smluvní strany se dohodly, že odpovědnost
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za škodu způsobenou po dobu pronájmu nese nájemce. Nájemce je povinen jakoukoliv 
případnou škodu neprodleně oznámit pronajímateli, nájemce není oprávněn bez 
výslovného souhlasu pronajímatele provádět jakékoliv opravy nebo změny na 
předmětných autobusech, kromě sjednaných záručních oprav dle bodu 1.1. Nájemce se 
zavazuje, že bude autobusy udržovat ve stavu, v jakém je převzal, s přihlédnutím 
k obvyklému opotřebení. Náklady, které vynaložil nájemce na údržbu autobusů, si nese 
sám nájemce.

VI.4. Smluvní strany se dohodly, že k přechodu nebezpečí škody na předmětných autobusech 
z pronajímatele na nájemce dochází momentem předání a převzetí v místě předání dle 
článku IV na základě přílohy č. 1 -  předávací protokol k daným autobusům. K přechodu 
nebezpečí škody zpět od nájemce na pronajímatele pak dochází zase řádným předáním 
a převzetím autobusů v místě předání.

VI.5. Doba nájmu může být prodloužena pouze na základě vzájemné písemné dohody 
smluvních stran formou dodatku.

VI.6. V případě, že nájemce nevrátí pronajímateli předmětné autobusy v dohodnutém 
term ínuje pronajímatel oprávněn účtovat nájemci smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za 
každý i započatý den prodlení a jednotlivý autobus. Zaplacením smluvní pokuty není 
dotčeno právo pronajímatele na náhradu škody.

VI.7. V případě, že ze strany nájemce dojde k porušení smluvní povinnosti nebo povinnosti 
stanovené obecně závaznými právními předpisy, je pronajímatel oprávněn účtovat 
nájemci smluvní pokutu ve výši 1000 Kč za každý případ porušení. Zaplacením smluvní 
pokuty není dotčeno právo pronajímatele na náhradu škody.

VII. Vyšší moc, prodlení smluvních stran

VII. 1. Pokud některé ze smluvních stran brání ve splnění jakékoli její povinnosti z této 
smlouvy překážka v podobě vyšší moci, nebude tato smluvní strana v prodlení se 
splněním příslušné povinnosti, ani odpovědná za újmu plynoucí z jejího porušení. Pro 
vyloučení pochybností se předchozí věta uplatní pouze ve vztahu k povinnosti, jejíž 
splnění je přímo nebo bezprostředně vyloučeno vyšší mocí.

VI1.2. Vyšší mocí se pro účely této smlouvy rozumí mimořádná událost, okolnost nebo 
překážka, kterou, ani při vynaložení náležité péče, nemohl nájemce a pronajímatel před 
uzavřením smlouvy předvídat ani ji předejít a která je mimo jakoukoliv kontrolu takové 
smluvní strany a nebyla způsobena úmyslně ani z nedbalosti jednáním nebo 
opomenutím této smluvní strany. Takovými událostmi, okolnostmi nebo překážkami 
jsou zejména, nikoliv však výlučně:

a) živelné události (zejména zemětřesení, záplavy, vichřice),
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b) události související s činností člověka, např. války, občanské nepokoje,

c) epidemie, karanténa, či krizová a další opatření orgánů veřejné moci, a to zejména 
epidemie koronaviru označovaného jako SARS CoV-2 (způsobujícího nemoc COVID- 
19, jak může být virus také v praxi označován), a s tím související existující či budoucí 
krizová opatření, jiná opatření, vyhlášení nouzového stavu v České republice, 
rozhodnutí krizového štábu DPO, a to v působnosti, jež mu byla udělena statutárním 
orgánem DPO, nové právní předpisy, správní akty či zásahy orgánů veřejné moci České 
republiky či jiných států.

VII.3. Smluvní strana dotčená vyšší mocí je povinna informovat druhou smluvní stranu o 
existenci překážky v podobě vyšší moci bez zbytečného odkladu a dále podniknout 
veškeré kroky, které lze po takové smluvní straně rozumně požadovat, aby se zmírnil 
vliv vyšší moci na plnění povinnosti dle této smlouvy.

VIII. Závěrečná ustanovení

VIII. 1. Jakékoliv změny nebo dodatky této smlouvy lze provádět pouze písemnou formou.

VIII.2. Práva a povinnosti smluvních stran, pokud nejsou stanoveny touto smlouvou, se řídí 
příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 
Dojde-li mezi smluvními stranami ke sporu a tento bude řešen soudní cestou, pak 
rozhodným právem je české právo.

VIII.3. Případné rozpory ohledně změn a zániku smlouvy a z nich vyplývající právní důsledky 
budou strany řešit nejprve smírčí cestou na úrovni statutárních zástupců a v případě, že 
se nepodaří rozpory touto cestou odstranit, může kterákoliv ze smluvních stran požádat 
o rozhodnutí právní cestou, kdy místně příslušným bude soud v Ostravě, a to podle 
věcné příslušnosti soudu prvního stupně.

V1II.4. V případě, že se některá ustanovení této smlouvy stanou neplatnými nebo neúčinnými, 
neznamená to neplatnost ostatních ustanovení této smlouvy. Smluvní strany se 
v takovém případě dohodly tak, že toto neplatné nebo neúčinné ustanovení nahradí 
novým, aby bylo dosaženo účelu této smlouvy.

VIII.5. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smlouvy oběma smluvními stranami.

Vlil.6. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a souhlasí 
s jejím obsahem. Na důkaz toho připojují své podpisy.

VIII.7. Nájemce podpisem této smlouvy bere na vědomí, že Dopravní podnik Ostrava a.s. je 
povinným subjektem v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím (dále také jen „zákon“) a v souladu a za podmínek stanovených v zákoně 
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je povinen tuto smlouvu, příp. informace v ní obsažené nebo z ní vyplývající zveřejnit. 
Podpisem této smlouvy dále bere nájemce na vědomí, že Dopravní podnik Ostrava a.s. 
je povinen za podmínek stanovených v zákoně č. 340/2015 Sb., o 
registru smluv, zveřejňovat smlouvy na Portálu veřejné správy v Registru smluv.

Vlil.8. Tato smlouvaje vyhotovena v jednom vyhotovení v elektronické podobě, které bude 
poskytnuto oběma smluvním stranám.

VIII.9. Obě smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena po vzájemném projednání 
podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně, bez nátlaku či jinak 
nevýhodných podmínek pro kteroukoliv z nich. Na důkaz vůle být touto smlouvou 
vázáni připojují své podpisy.

VIII. 10. Nedílnou součástí této smlouvy jsou:

Příloha č. 1 - Předávací protokoly autobusů.
Příloha č. 2 - Základní požadavky k zajištění BOZP.

V Ostravě dne datum V Ostravě dne datum

Za Pronajímatele: Za Nájemce:
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Příloha č.1. Předávací protokol autobusu

DOPRAVNÍD O  ' PODNIK 
OSTRAVA

PŘEDÁVACÍ PROTOKOL k zapůjčení autobusu
ev.č. XXXX

ČTP: XXXXXX 
R Z : XXXXXX

Datum odběru

Adresa předávajícího Dopravní podnik Ostrava a.s., Poděbradova 494/2, 702 00 Ostrava, Moravská Ostrava, ČR

Místo předání

Značka a typ

Číslo podvozku (VIN)

Typ motoru

V Z I

shoduje

Číslo motoru

Typ převodovky

Číslo převodovky

Typ pneumatik L/ ! \
Rozměr pneumatik

Technický stav se

□ neshoduje se specifikaci /  smlouvou

Závady zjištěné při přejímce vozidla Návrh řešeni Termín odstraněni

Poznámky:
Výbava: 1 ks trojúhelník 1 ks malý technický průkaz

1 ks lékárnička 1ks doklad o pojištěni

Stav tachometru: Stav nádrže:

Adresa přebírajícího:

Předávající Dopravní podnik Ostrava a.s. Přebírající

Jméno a příjmení Podpis Jméno a příjmení Podpis

 



Smlouva o Nájmu dopravního prostředku

číslo smlouvy pronajímatele: ODB20230014
číslo smlouvy nájemce: ...............................

Příloha č. 2- Základní požadavky k zajištění BOZP

Příloha č. 2 SoD - Základní požadavky k za jiš těn í BOZP

I. Vstup osob do objektů a jejich pohyb na pracovištích Dopravního podniku Ostrava a.s., vjezd vozidel

a) Zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany, kteří budou vykonávat pracovní nebo jinou činnost 
dlouhodobě, mohou vstupovat do objektů a pohybovat se na pracovištích samostatně, avšak musí 
v souladu s vnitřními předpisy Dopravního podniku Ostrava a.s. (dále jen DP Ostrava):
- podrobit se školení z BOZP pro příslušné pracoviště, které zajistí vedoucí pracoviště DP Ostrava,
- předkládat při každém vstupu do objektu dočasný osobní průkaz vydaný DP Ostrava.

b) Zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany, kteří budou vykonávat pracovní nebo jinou činnost 
krátkodobě, mohou vstupovat do objektů a pohybovat se na pracovištích samostatně, avšak musí v 
souladu s vnitřními předpisy DP Ostrava:
- podrobit se školení z BOZP pro příslušné pracoviště, které zajistí vedoucí pracoviště DP Ostrava
- pro ověření totožnosti předkládat při každém vstupu do objektu občanský průkaz příp. cestovní pas 

nebo jiný doklad totožnosti vydaný příslušným správním úřadem, který bude porovnán se 
jmenným seznamem dodaným druhou smluvní stranou.

c) Zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany, kteří navštíví pracoviště jednorázově, mohou 
v souladu s vnitřními předpisy DP Ostrava vstupovat do objektu a pohybovat se na pracovištích pouze 
v doprovodu určeného zaměstnance DP Ostrava, avšak musí:

ohlásit svoji návštěvu při vstupu do objektu a vyčkat, až bude strážní službou ověřena přítomnost 
příslušného vedoucího zaměstnance pracoviště, který stanoví způsob doprovodu a pohybu návštěvy v 
objektu DP Ostrava a tím za tuto návštěvu přebírá odpovědnost.

d) Osobám a vozidlům druhé smluvní strany bude vjezd a pohyb v dopravním prostředku v areálu DPO 
povolen na základě platného dlouhodobého povolení vjezdu, nebo jednorázového povolení vjezdu po 
prokázání totožnosti a souhlasu přítomného vedoucího navštěvovaného pracoviště.

e) Fyzická ostraha je oprávněna provést kontrolu dopravního prostředku při vjezdu do areálu DP Ostrava i při 
výjezdu z areálu DP Ostrava.

f) Mimo provozní dobu v pracovních dnech od 6.00 do 22.00 hodin mohou osoby a vozidla druhé smluvní 
strany výjimečně vjíždět a pohybovat se v areálu DP Ostrava pouze jako „návštěva“.

g) Návštěvě bude vjezd a pohyb v dopravním prostředku v areálu DP Ostrava povolen na základě ověření 
přítomnosti vedoucího navštěvovaného pracoviště a jeho souhlasu s návštěvou.

h) V případě udělení souhlasu s návštěvou fyzická ostraha seznámí návštěvu s aktuální dopravní situací 
v areálu DP Ostrava, zejména s určením trasy a místem k odstavení dopravního prostředku, a poté vpustí 
návštěvu do areálu DP Ostrava.
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Smlouva o Nájmu dopravního prostředku

číslo smlouvy pronajímatele: ODB20230014
číslo smlouvy nájemce: ...............................
Příloha č. 2- Základní požadavky k zajištění BOZP

II. Podmínky pro vykonávání pracovní a jiné činnosti na pracovištích DP Ostrava

a) předávané plnění/dílo (projekty, konstrukce, výrobky, zařízení apod.) musí být provedeno tak, aby 
splňovalo platné bezpečnostní a požární předpisy,

b) pokud budou na jednom pracovišti plnit pracovní úkoly zaměstnanci druhé smluvní strany i DP Ostrava, 
jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a spolupracovat při zajišťování 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, podle ustanovení § 101 zákona č. 262/2006 Sb. (zákoník práce),

c) zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany nesmí být mladiství, musí mít pro činnost vykonávanou 
na pracovištích DP Ostrava odbornou a zdravotní způsobilost a tuto činnost mohou vykonávat pouze 
v dohodnutém rozsahu, v případě, že vstupují na provozovanou dopravní cestu, musí splňovat zdravotní 
způsobilost podle § 2 písm. b) 1, vyhlášky MD č. 101/1995 Sb. v platném znění,

d) zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany jsou při své činnosti na pracovištích DP Ostrava povinni 
dodržovat platné právní předpisy k zajištění bezpečnosti práce a požární ochrany včetně místních 
bezpečnostních předpisů (vnitřních norem DP Ostrava), s nimiž byli řádně seznámeni, podrobit se na 
vyzvání oprávněného zaměstnance DP Ostrava dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetření ke zjištění 
přítomnosti alkoholu nebo jiných návykových látek v organizmu. K. plnění povinnosti dle tohoto odstavce 
jsou zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany povinni při kontrolách a činnostech souvisejících se 
zajištěním BOZP spolupracovat s oprávněnými zaměstnanci DP Ostrava a řídit se jejich pokyny,

e) v případě porušování předpisů k zajištění bezpečnosti práce a požární ochrany, pokynů oprávněných 
zaměstnanců DP Ostrava, pozitivního výsledku dechové zkoušky na alkohol nebo při odmítnutí dechové 
zkoušky nebo lékařského vyšetření jsou zaměstnanci nebo jiné osoby druhé smluvní strany povinni na 
vyzvání ukončit pracovní nebo jinou činnost a ihned opustit pracoviště a objekty DP Ostrava. Druhá 
smluvní strana je povinna osobu vyloučenou z pracoviště DP Ostrava ihned nahradit jiným pracovníkem 
tak, aby plnění smlouvy mohlo řádně pokračovat. DP Ostrava v tomto případě neodpovídá za případné 
prodlení v plnění závazků druhé smluvní strany dle uzavřené smlouvy,

f) za každý jednotlivě zjištěný případ porušení sjednaných podmínek nebo předpisů k zajištění BOZP je DP 
Ostrava oprávněn účtovat druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to v případě, že 
uzavřenou smlouvou nebude stanoveno jinak. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo DP Ostrava 
na náhradu škody.
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